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1. Xeit, Tam noa JAceM 1OCh ONBIIIKA 3 AaJiA
banaa biIraHOB OreH po3mnais.

bym cTpanu panam,

OyM CcTpaau paau,

OyM cTpaau paau y xa xa!
bym erpanu pamu, 2. OroHb roput, ey roTOBST
Oym cTpaam panw, OnHU MOKOT, APYTUE TAHIIYIOT.
OyM cTpaam paau oym!

1. Xeit, TaMm mox J1eCOM YTO-TO OECTUT BAAIH
LlpIranckuii TaOOp OTOHb PACTIAITHIL.

3. Kt0 BbI JIpy3bs, U Kyaa unere?

2. Oruucka majis, CTpaBe roTys Mel packuziatbl 10 LeJIOMY CBETY.

Ennau cnuBas 3U TaHLYA
1 > APYA 1y 4 Lpiran 0e3 pony, UbIrad 0e3 Xarsbl,

L{pIran c4acTIMBBIN, XOTb HE OOTATHIN.
3. Ilo BBI 32 €1HM U T13€ Ua3ele?

M1 PO3MOMICHHA 11O TaJIbIM CBBCIIC.

4 11piran 0e3 pojiu, bITaH 0e3 XaThl,
Llpiran mecauBy, XO1b HE OOoraTH




Хей, там под лесом что-то блестит вдали

Цыганский табор огонь распалил.

Огонь горит, еду готовят

Одни поют, другие танцуют.

Кто вы друзья, и куда идете?

Мы раскиданы по целому свету.

Цыган без роли, цыган без хаты,

	Hej, tam pod lasem
(Хей, там под лесом) 

Hej, tam pod lasem coś błyszczy z dala 
banda cyganów ogień rozpala.

Bum stradi radi, 
bum stradi radi, 
bum stradi radi u ha ha! 
Bum stradi radi, 
bum stradi radi, 
bum stradi radi bum! 

Ogniska pąla, strawę gotują
jedni śpiewają, drudzy tańcują. 

Со wy za jedni i gdzie idziecie? 
Му rozproszeni po całym świecie.

Cygan bez roli, cygan bez chaty, 
cygan szczęśliwy, choć nie bogaty.
	Хей, там под лясем цось блыщи здаля

Банда цыганов оген розпала.

Бум стради ради,

бум стради ради,

бум стради ради у ха ха!

Бум стради ради,

бум стради ради,

бум стради ради бум!

Огниска паля, страве готуя

Едни спивая, друдзи танцуя

Цо вы за едни и гдзе идзеце?

Мы розпошени по цалым сьвеце.

Цыган без роли, цыган без хаты,

Цыган щесливи, хоць не богати.


Цыган счастливый, хоть не богатый.
